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Guide d’élaboration 

d’un plan de gestion des achats et des stocks
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Version janvier 2006


La page de garde devrait comporter les informations suivantes:

	Plan de Gestion des achats et des stocks
Pour une période d’un an de       à      


	Titre proposition/subvention:
	

	Bénéficiaire principal:
	

	Pays:
	

	Composante:
	

	Série:
	

	Phase 1 ou Phase 2:
	

	Numéro subvention:
	

	
	

	Catégorie de produit

An 1 (US$)

An 2 (US$)

An 3 (US$) (le cas échéant)
Total
1

Produits pharmaceutiques 

2

Produits médicaux et matières premières 

(hors produits pharmaceutiques)

3

Equipements médicaux (rayons X, matériel de laboratoire, etc.)

4

Services (en rapport avec GAS, par ex., AQ, SGI, URM, etc.)

5

Produits et services non médicaux (par ex., véhicules, ordinateurs, constructions, conseils financiers, etc.)

Total

Montant total de la subvention (US $)

Achats totaux en % de la subvention



	Personne (nom, titre, département)responsable pour cette subvention. Donnez le nom et les détails de contact (tél., courriel, etc.).
	

	Personne (nom, titre, département) responsable de toutes les activités GAS. Donnez le nom et les détails de contact (tél., courriel, etc.).
	

	Dates d’introduction:
	


Introduction

· Donnez une brève description, pas plus d’une page, du projet financé par le Fonds mondial, y compris les objectifs essentiels, ainsi qu’un bref aperçu des principaux partenaires de la mise en oeuvre et de leurs responsabilités et rôles respectifs.
     

· Présentez un organigramme de l’unité de GAS et indiquez comment elle s’insère dans la structure générale du BP, ANRM, MdF, MdS (indiquez les dépendances réciproques éventuelles).
· Expliquez tous les autres problèmes pertinents.
 

1.
Capacité du BP à assurer la gestion des achats et des stocks – GAS
1.1
Capacité de gestion mendiai
Cette section vise à évaluer la capacité du PR à gérer et à réaliser diverses activités. 

	Activité
	Quelle organisation et/ou quels départements sont responsables de cette  fonction? Si cette fonction est sous-traitée, indiquez-le dans le tableau (le cas échéant, indiquez toutes les organisations).
	Quel type d’organisation est responsable pour cette fonction?

(BP, SB, agent d’achat ou autre)
	Indiquez s’il existe des besoins de personnel ou d’assistance technique supplémentaires

(Oui/Non)
	Si besoin est veuillez indiquer en mentionnant  ce qui était dans la proposition originale
(Oui/Non)

	Politiques et systèmes d’achat
	par ex., MdF, MdS, 
	
	
	

	Assurance qualité et contrôle qualité des produits pharmaceutiques
	
	
	
	

	Droit international et national (brevets)
	
	
	
	

	Coordination
	
	
	
	

	Systèmes de gestion des informations (SGI)
	
	
	
	

	Choix des produits 
	
	
	
	

	Prévisions
	
	
	
	

	Achats et planification
	
	
	
	

	Gestion des stocks
	
	
	
	

	Distribution à d’autres magasins et aux utilisateurs finaux
	
	
	
	

	Garantie d’utilisation rationnelle des médicaments
	
	
	
	


1.2
Politiques, systèmes et capacité d’achat
· L’organisation qui sera chargée des achats dispose-t-elle de règles écrites et de manuels détaillés qui soulignent le besoin de transparence et de concurrence?  Sinon, comment et quand cette lacune sera-t-elle comblée? Veillez à mettre le manuel à la disposition du LFA pour examen.

· Indiquez la valeur totale estimée des achats réalisés par ce département au cours de 12 derniers mois (pour tous les produits et toutes les sources de financement).

· Indiquez la valeur totale estimée des achats à réaliser au cours de 12 prochains mois, compte tenu de toutes les nouvelles sources de financement (y compris les achats à financer par le Fonds mondial.  Exprimez les montants en US$ et en pourcentage de la capacité d’achat actuelle.  Expliquez comment le PR gèrera efficacement  cette augmentation des achats.

· Veuillez joindre tout commentaire ou information supplémentaires.

1.3
Systèmes d’assurance de la qualité et capacité
· Il appartient au PR de garantir que les produits achetés à l’aide d’un financement du Fonds mondial respectent les critères ANRM en termes d’enregistrement, BPF, etc.  

· Existe-t-il une  autorité nationale de réglementation des médicaments (ANRM) capable d’enregistrer les médicaments, de procéder à des inspections BPF, etc.?

· Tous les produits pharmaceutiques à source unique ou limitée à acheter sont-ils préqualifiés par l’OMS ou enregistrés pour utilisation dans des pays CIH ou PIC/S? Le BP doit notifier le Fonds Mondial dans le cas échéant. Cette information est obligatoire pour les   ARV, TBA et les médicaments TB, et doit être incluse dans l’annexe 2. 

· Si des médicaments doivent être achetés, existe-t-il des laboratoires convenablement équipés et disposant d’un personnel suffisant pour tester les produits achetés à l’aide de la présente subvention? Quel est le niveau de laboratoire le plus élevé dans le pays (niveaux 1 à 3, comme définis par l’OMS). Si des laboratoires adéquats ne sont pas disponibles, cette activité sera-t-elle sous-traitée?  Où?  

· Quelle est la procédure en cas de rejet d’un produit?

1.4
Droit international et national

· Les PR sont tenus de respecter les lois nationales et internationales, en particulier pour ce qui concerne les droits de propriété intellectuelle (DPI) et les brevets.  Veuillez décrire comment le PR assurera le respect des politiques du Fonds mondial à cet égard.

1.5
Coordination

· Si un pays/PR bénéficie d’autres sources de financement pour la même maladie, indiquez comment les divers flux monétaires seront utilisés (par ex., fonds PEPFAR pour les ARV de deuxième ligne, fonds MAP pour des provinces/districts supplémentaires non visés par le Fonds mondial, etc.). Il n’est pas nécessaire de citer le montant des subventions fournies par d’autres donateurs.  

· Expliquez comment la gestion des achats et des stocks sera coordonnée pour ces produits.

1.6
Capacité des systèmes de gestion des informations (SGI)

· Décrivez le type de SGI actuel aux niveaux central et régional et dans quelle mesure ils peuvent réunir les informations relatives à la valeur des achats et au calendrier, à la hauteur des stocks sur les différents sites, au nombre de personnes soignées, etc. 

· S’il n’existe pas de SGI complet, indiquez si, quand et comment le PR entend obtenir et mettre en place un tel système.

2.
Cycle de gestion des achats et des stocks
2.1
Choix du produit

· Veuillez compléter les colonnes pertinentes dans le tableau suivant.  Si les produits, par exemple, sont choisis sur la base de directives nationales de traitement standard (DTS), complétez uniquement cette colonne. Les informations sont uniquement nécessaires pour les catégories de produits indiquées.

	Catégorie de produit
	Produit (nom générique)
	OMS
	National
	Institutionnel

	
	
	Sur LME
(Oui/Non)
	Parmi les DTS
(indiquez traitement 1e/2e ligne)
	Sur LME

(Oui/Non)
	Parmi les DTS
(indiquez traitement 1e/2e ligne)
	Sur LME
(Oui/Non)
	Parmi les DTS
(indiquez traitement 1e/2e ligne)

	ARV

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Antipaludiques

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Antituberculose

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


2.2
Procédures de prévision
· Décrivez les procédures de prévision en vue de déterminer la quantité de produits nécessaires et indiquez quelles méthodes ont été appliquées pour prévoir les besoins en produits (par ex., morbidité, consommation, capacité du service de santé).  Indiquez combien de patients doivent être traités par année, pour la période couverte par ce plan.  Selon quelle méthode la gestion des stocks ainsi que le stock de sécurité a été calculé?     

2.3
Achat et planification
· L’intérêt de cette section est de comprendre quels biens et services vont être achetés, quand ils seront achetés et par qui, quelles procédures d’achat seront utilisées et quel sera le coût total estimé.  Toutes ces informations doivent être fournies dans les annexes 1a et 1b.

· Donnez un bref résumé des questions financières soulevées comme la valeur totale des achats, les produits supplémentaires inclus dans le plan GAS qui n’auraient pas été cités, etc.  Assurez-vous que les budgets du plan de travail, des annexes et de la page de garde sont cohérents.

2.4
Gestion des stocks
· Existe-t-il un espace de stockage suffisant à tous les niveaux de la chaîne de distribution? Donnez des estimations de l’espace de stockage total existant, disponible et nécessaire en raison des achats supplémentaires suite à la présente subvention. S’il n’y a pas d’espace suffisant, indiquez une solution de rechange. Reliez cette partie à l’augmentation prévue des achats grâce à la subvention supplémentaire par ce projet soutenu par le Fonds mondial (par exemple, si le volume total est doublé, y aura-t-il suffisamment d’espace de stockage?).

· Existe-t-il des installations de réfrigération suffisantes? Expliquez.

· Décrivez brièvement votre politique de réduction des pertes et gaspillages pour cause de péremption, de vol, de détérioration, etc. 

· Le système de gestion des stocks permet-il de collecter des données pour chaque site de distribution et de traitement? 

2.5
Distribution

· Combien de points, environ, se chargeront de la distribution des produits?  Faites la distinction entre les points de distribution, par exemple, les pharmacies centrales, les magasins régionaux et le nombre de sites de traitement, par exemple, les hôpitaux et les cliniques.

· Quel sera le pourcentage approximatif du pays couvert par la distribution? 

· Existe-t-il des difficultés significatives à distribuer les produits auprès de centres de santé (par ex. absence de routes, zone de conflit armé, très longues distances, etc.)?

· Quel est le rythme moyen de distribution auprès des centres de santé (par ex., mensuel, trimestriel, etc.)?

· Existe-t-il une capacité suffisante pour garantir la distribution des produits à temps et d’une manière sûre (par exemple, dans des camions bâchés, des voitures, des caissons scellés sur motos, etc.?)  Sinon, décrivez des solutions de rechange comme la location ou l’achat de véhicules supplémentaires ou la sous-traitance.

2.6
Garantie d’utilisation rationnelle des médicaments
· Quelles seront les mesures appliquées pour encourager la présentation, l’adhésion et l’observance du traitement (par ex, utilisation d’une combinaison de doses fixes de médicaments, une seule prise par jour, emballages plastifiés, éducation et assistance par la communauté, durée du traitement, etc.)?

· Existe-t-il un système de suivi des réactions négatives à la prise de médicaments et de la pharmacorésistance? Si oui, décrivez brièvement comment le système fonctionne. Sinon, décrivez les mesures prises pour créer un tel système.
2.7
Autres
· Les patients/clients paieront-ils pour les produits acquis grâce à la subvention du Fonds mondial? Si oui, indiquez combien le patient paiera et à quoi sera destiné l’argent.

· Les patients/clients payaient-ils pour ces produits avant l’intervention du Fonds mondial (à savoir à l’aide d’autres sources de financement)?

	Annexe 1a Liste des produits à acheter (les prix et quantités peuvent être des estimations)


Liste de tous les produits pharmaceutiques à acheter avec cette subvention. (Indiquez pour l’année 3 dans le cas échéant)

	Catégorie de produit
	Produit
	Dosage
	Coût unitaire estimé (US$) (indiquez par tablette, par inj, par ml, etc.) 

	An 1

Quantité estimée
	An 1

Coût total (US$)
	An 2

Quantité estimée 
	An 2

Coût total (US$) 
	An 3

Quantité estimée 
	An 3

Coût total (US$) 
	Approvisionnement à effectuer par

	Méthode Approvisionnement


	ARV
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Antipaludiques
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Anti-tuberculose
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Autres produits pharmaceutiques
	--NA--
	--NA--
	--NA--
	--NA--
	
	--NA--
	
	--NA--
	
	
	--NA--

	
	
	
	
	TOTAL(
	
	TOTAL(
	
	TOTAL(
	
	
	


	Annexe 1b: Liste des produits à acheter (les prix et quantités peuvent être des estimations)


Liste des produits et services à acheter avec cette subvention.

	Catégorie de produit
	Produit
	Coût unitaire estimé (US$) 

	An 1

Quantité estimée
	An 1

Coût total (US$)
	An 2

Quantité estimée 
	An 2

Coût total (US$) 
	An 3
Quantité estimée 
	An 3
Coût total (US$) 
	Approvisionnement à effectuer par 


	Produits médicaux
	Test de  diagnostic rapide
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Tous autres produits de  diagnostic, fournitures, équipement
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Moustiquaires (MLDI, autre)
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Tous autres produits médicaux
	--NA--
	--NA--
	
	--NA--
	
	--NA--
	
	

	Equipement médical
	Divers équipements médicaux
	--NA--
	--NA--
	
	--NA--
	
	--NA--
	
	


	Services

	SGI
	--NA--
	--NA--
	
	--NA--
	
	--NA--
	
	

	
	Renforcement AQ
	--NA--
	--NA--
	
	--NA--
	
	--NA--
	
	

	
	Autre

	--NA--
	--NA--
	
	--NA--
	
	--NA--
	
	

	Produits non médicaux
	Tous produits et services non médicaux

	--NA--
	--NA--
	
	--NA--
	
	--NA--
	
	

	
	
	
	TOTAL(
	
	TOTAL(
	
	TOTAL(
	
	


	Annexe 2:  

Préqualification de produits pharmaceutiques à acheter auprès d’une source unique et limitée 

	Catégorie de produit
	Nom générique
	Dosage
	Préqualifié par OMS ou enregistré pour utilisation dans pays CIH/PIC/S?

Oui/Non

	ARV
	Nom générique
	100mg
	Oui

	
	
	
	

	
	
	
	

	Antipaludiques
	
	
	Cette colonne est obligatoire uniquement pour les TBA

	
	
	
	

	
	
	
	

	Antituberculose
	
	
	Cette colonne est uniquement nécessaire pour les médicaments TB de deuxième ligne (source unique et limitée)

	
	
	
	

	
	
	
	


Abréviations

AQ
Assurance qualité
ANRM
Autorité nationale de réglementation des médicaments
ARV
Médicaments antirétroviraux
BPF
Bonnes pratiques de fabrication
DTS
Directives de traitement standard
GAS
Gestion des achats et des stocks
LME
Liste de médicaments essentiels
MdS
Ministère de la santé
MdF
Ministère des finances
MLDI
Moustiquaire longue durée traité à l’insecticide
OMS
Organisation mondiale de la santé

PIC/S
Pharmaceutical Inspection Cooperation Scheme

PR
Bénéficiaire principal
SGI
Système de gestion des informations
SR
Sous-bénéficiaire

TBA
Thérapie à base de combinaison d’artémisinine
URM
Utilisation rationnelle des médicaments
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� Inclure les coûts dans le budget





� Indiquez si le PR/acheteur est en mesure d’obtenir des prix spéciaux (par ex., via la Fondation Clinton, autre)


� Indiquez si effectué en interne ou sous-traité à un agent d’achat; indiquez le nom du département ou de l’organisation qui procède aux achats


� par ex.  Négociation directe, appel d’offre national, appel d’offre international, etc.


� Indiquez si le PR/acheteur est en mesure d’obtenir des prix spéciaux (par ex., via la Fondation Clinton, autre)


� Indiquez si effectué en interne ou sous-traité à un agent d’achat; indiquez le nom du département ou de l’organisation qui procède aux achats


� Dans cette section, l’accent est uniquement mis sur les services en relation avec la gestion des achats et des stocks (par ex., les consultants en vue de renforcer la GAS).


� Indiquez le type d’assistance ventilé en catégories comme dans le tableau 1.1 (pas d’informations sans rapport avec la GAS)


� Il n’est pas nécessaire de détailler; donnez les informations sur une seule ligne et incluez quelques produits et services de grande valeur comme exemples (par ex., véhicules, ordinateurs, construction, conseils financiers, etc)


� le cas échéant, demandez l’aide de l’OMS—Département EMD. 
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